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wtEo] ANAEL & don v AdHo|Y, qed FHEE A H2EY & A 7
729 Al o £& 3¢ A%NE T Aoy Iy, undt e @HEE 2134 gy ?HE}(“ﬂE}"W
S 7). 28y o], P20 ool M regnet, pleut rains®t 2 ELEL TF
o2 7)5E e Fdda #atx gk Sdeje e dAEAE AHde $45371 49
—ing 43 £& olele]o] FHA F43u ) B Ade] Aotz Yokt 2o A E1 9

° . he sat in the library reading a book

o] . sedeva nella biblioteca legendo un libro

olgfe w2

= ler saP in der Bibliothek und laB ein Buch

224} ein Buch lesend sap er in der Bibliotheke £# & o] o}uw, %dojoll A King of England<}
2E T EL F53EHAAE ook oA T A EREA es HHE £ 9lon, 20 E the
king of England’s army%2-& 8 T 714 u]& 7} 4 o} 29 w2 2rhie]e} £9of
dMe 2gg fAgt $43e Erbssida o

o] . il re dellesercito d'Inghilterra—l'esercito del re d'Inghilterra :

2 Tel rey del ejército de Inglaterra—el ejército del rey de Inglaterra

% ! der Konig des Heeres von Egland—das Heer des Konig von England

T 23 YoM F5319 7hgAle] Aold dojEolA Aoldltte AL dubHo® ke 9l

B2 odojell A9} vpd7lA 2 Der Wolf und der Fuchs®t 22 EAAl alejA] HAHE £d9] e

A3 Fel Aol o] Fiol dhalA wtchd gojel A 3717 7S AL e A
(et, etque, —que)®] J=dl, FUois} 2riro] Wt A3 24 §4steolx Y.

o] dAol A cdefF Ate]d] FEL 3] £7h FHEL AF Fol HAHE o, A &
5°‘°1°IIH ja, nein, doch® Fal A AAYE 28 49 AN A& eeojdAe st
A2 019% 9T A FFHE £ oui, non sic FUolo] ASich et 2rirojdMe F
To2® S 7HAe dl, old2]o] si—noolth A A HrHE F o, digel A A
25 °a’°1 ol A FEAHE AAE 5 ol dE Eo, AA HHAL FAHAE 2FARE AL

ot o
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oAl Wbl 4 itk ! Hast du schon gegessen? —Habe ich: Wirst du auch singen? —Ja, ich
werde 5°lt}.

AR E, o] dodald], T4 (] FHA gujola “SHe) ") 7]152u(de] Abo]dt 299
71549 seir]aeh), AEY (2] Aoldt gir)an} Alo|o] WA Qe AA Y U iwari A
Hehe 49 HEE Falo)oln FHY 9o Aole 1 AN BA B3] FAEHIY 752 -7}
A A& dejAl zlolr) ikt o] o] HELZH O Z A Brl ol e} P2 Tl o g i %&ﬂ 7}
8% 3 (Hauptkorpus) & AHa7] wolct, Z1eju} o] Lo Aatad gagw AAsHA Az v
TFolAol dhedl, I olfre I AelFo] FANE A, N15ddd A, BAdA 2 X
82 7] WEolck dlE Fof o], 2sale], ojdj]oio A od wA|o| 23} & sl HaAE
ol 4] 123}t

K KK EEE
Romae en Roma
: a Roma
Romam a Roma .
Roma de Roma da Roma

lN

o]7]4 zjeleis} iﬁﬂ°'°1—'& TAAIh &, 7159 A8HAQ -4 ©$7] A3 Ao]sic),
AR AgEE 7150] & dofdlA faker) foln) 29k whl R o]elelol ARl BAol 4
2sjclojel] fabgte], 24& FEHQ F 7)50] F Aol A uhy & AAAY 5o ¥
dso)2)7] wfFolc}, 2y} 7|54 IRL olegf]eld] 7]5A el g
FoEeR g digo]7] giolr) Aseloe ]%zi‘ﬂ HMW gheloje} o2,

7] FAHQ Ao el dFaa Qe ¢ N B7]o FAs ok in urbe Roma,
in urbem Romam, ex urbe Roma &< gdj¥ % i%ﬂ%% Romae, Romam, Roma o 29| ¢lefuf 3]
WA el glch 28] o] F sejr|avnke Ao FAACR Abolsil, Ad|Qdel strjox ZEA
22 dedt FaAsod 3 $9 seans 7} At} en la ciudad de Roma, a la ciudad
de Roma, de la ciudad de Roma. .

LA Abe] vl g0l A steb] vl A Aseloje Edo] Holel @A) €& Sof mj libro-
mein Buch-mon livreolch, o] 4 <lef& olejz]oid] th3l&hc} il mio libro. THAHQ FHHE Lol
ok, 27e o Al oAl =Hed, 249 14 sebr)antel 4 Bolk L] oA} A
Ae FEHo2 =dojo} At ce livre m'appartient-dieses Buch gehort mir. ©]2he
2ddo}e oldlg]ofol] F3Ael A4 FHHc): este libro es mio-questo libro émio.

E. Coseriue o531 9] Al djgh Fuiodede] w9} dds)a) T o)A zlo]2 v|w
A F5E F slvke A4S dFsta gl ok whiE dolSe) Al dad B o F9

_,_
ol
=2
R
e
I
ot
.3
&2

::r"J

2

A ls
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7)Ao FAAQ zpolgo] o B ofyES Foiy B Qi

opR)et VA 2, 910} 7]% (Sprachtechnik) ) +23+9] $F (222 TujFol “FwiA" e h4A
4]) : ode+¥8 (Sprachnorm), %114 7 (Sprachsystem), <1613 (Sprachtypus)(Z22] 2 =g 44
Q) F29} oj 3 Ml Fxo A faZ FE)olth dolF Ato] 9 Aolof A sl <dojF2 9 Wo
cts] A&siA zesojd £ Qi) o]Ae] dHog Halr|e FAAHe g FHoZE FAHA
2317]9) g7t AREs) gfolr) o4l So] ofd o] et HAGF, AFAHQ
243 7159 AF). ojghe wHiR g AL ddefAAd RA(SF, AL W 75 2
ZH) 2elx & g2 A dFH(S, i 75 FRe i) BAG dojfHdAY
ol v} Ax Al BN FRAAL A A A} dofqFste] o] FHeldt, dupstd, ARFEL &
=8 A4, F A A doj7)s AR 7T DA @] dolch HaAE dofHAEL
AP Mo 27} o3 dAY Aol FEAM AdE AR 24E FHA 7 74 A 2
Aol yehde}, v 7] dofilA e Agshe AL dojHoR “gutan” o|sHo|n HajHoE W
o}2a 4 gl Aolch ol QelAAZ AN T e AAH Faple o YHT ARFH (L
ojg]7}z] Aol gt )l whelerh ol § So] 5] natirliche olefe]el el s Qlojel A AojF Al
w2} naturalmenteel] A-$-gheh 22y olejeleel 2 qle} qlojpel A= Fe] natiirlichel ol
naturalmente”} obU 2 &3] si capisce che-"WlA| claro estd que(Z& desde luego) & A i}
o] A& olehz] oz A JAEL “natirlichlich” ] W4-& SUIEo] sl ZE 9o AHE3}HA]
‘E%‘C"f}b e “—JGP“ ol 2 BR AlRHEo] oW dojol A % 4 drke AR FEA| %o

5%01]*1 7hsdt AE uhse] W olalsly] HsA st AoHAE dolof

?‘“’4 ﬂ‘ﬂ oo} AAS A LEQ AHH ©3}s] A FSshe o] S dolop g
2E2 g2 oo dojaAE 73 oW slejit s Wi <Heeh 234 g o]

812 Rl TS 814 57| wFolrh 212)2 2 Kein Eingangs *nessuna entrata, *aucune entrée,

\

*ninguna entrada® W8] A& T es hat keinen Zwecks *non ha (nessuno) scopo® 4=
Qbeeh, Sodo) Schade | & 01402 Mg 4 ek T o] & Teh2elo] wk2 “Schade(n)” (dom-
mage) S 23l7] g ol a2} oo}, A#qle}, ERFZ elgele], FuhojelRe H¥Ich ¢
st o]oal Al AHQ1ge F0iH o2 “Welch ein Mitleid” (What a pity !, ! Qué lasti-
mal 1 )E, L3529 “Welch ein Schmerz”(Que penda!), oleizlql# Fuplopale “Welch ein
Siinde” (Che peccato !, Ce pacat ! )5 Zitc}, 2322 oo Sul2ge 7L vE T4
FHe 4] cdola Ao BA wHEA Aol FAlo] ofn] EAsL & AelFHel fui= Pe
7]},

o4l E. Coseriut “3h}e] A Lzade] FAASAR dutyel S4o2 H2d ZEAH|
Ad=lojA e diul gy shte) wlazleEyie] Hojd Aoln doju|ug 84 53] Aol 29

—37—
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2" $A 47¢ -?J%HH 71<>4ffL RIE W AEERES
E £33 duldolae]l 33 AgAoR 19 84¢

WoHEelz Ak S sl Qe Ao 3 2o ZEAESe dulaolds) 444 24
1

. N
“ w
Hare 2E % dulclolse stusqde AMA77] A4 B2 o] XS A% gk Aok

tujdolstat W ste A AHLEHE HHELE ZEHLE 2olE Yeh L gl 2y F #3

=3 ol 4 9l 2 W & Fol e djx]
< E. Coseriu®] 5838 o]&& 27|3tHA o
2315 58 dulslojste] Bae 239 9Fo} £ $50l, Mg Befo ZHq W
3 & 7HAquivalenz) & ZAE& A3ty 95
~EQ H71E 7led), 2 A wE(parole)d] It
A% AAES ATy 23 YA e FxEH

(=

rlo
ofr

& A7ach 294 dudo e BT (langue)d] FEolch”
duloieiata Welgtl A 74 Fo0l2 E AEUA dEolol & EAE AF 5 7HAquivalenz)
o FAlolch 2oyt W felA dFFHE F7HE Be B o] FAA UolA Aoldthe
Aolch, tuioigtl e FAHEHE R WAl Ae g, 5 99 5715 Q28] o
Toll 43 57H Ael& Rolx olrh K. H. Wagner®l @3t 7o thulalejste] “F o]atel o
Ao A AA L vl g FHA o] dojE9] FFEAT AolHE BE oA A5 F $4
S, AU E FAE YulE, 325 st vt S AAR A3 AR, <l
& 71e0l g, 22 AATleolete ﬂrz*‘ﬂI A sl 2 uEsd Fols AAE dobdt AdrtE
W. Koller= &3 9lth™ <lojo] 29 244 Ao AW A F 244 E vl2g 5 9oy o] w7}
glol 7hestcta AAE ¢ glon, 222 72 WelAe HA7A 9 FAAL gt

(¢}

So) H9IHeka s A9 F2Fol9l Aahel M, oot FEIHY AejAA S
THES AR 4T B4R BITE Aox grmen, dollE o Ageled i

He 9w HlEE 4 o b el AT AHE A%, Ahe BE wmel efq ofd E4a

d.

17. K. Rein, a. a. 0., S. 21.

18. W. Koller, Ebenda, S. 251. G. Nickel= “thu]elo]dts flaf 4 Adelgl Fulnde £ 502 o]y HAE 7)
st A"olaka #vh(1973).

19. W. Koller, Ebenda, S. 241.
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2 ado oEsjor & Bao] ZAJYY v BB J|Eo|E F AR/ FHANA v

£ o] 59 clojetg] WA Wit Fel Ty FydFol Raisojol & Aojv] TmEMN HE
H7}=|ofo} "'aL 7*°]4 w9l WA 23le] Rrlel| fEG #Adr)Ee] FATete AEo] HejAd
Z, dul7les @ o, g Folo] ol ulasn, = & dejd ofd 7]EE 272 3o g
ol e o ‘&-r]*a“’“ Holg 7t st ARl A7y B olgjeh Aol g e djud
o]89] o] 2ol A }& AL 2 Kollere 7|8t HA, K. H. Wagnerst & 23te] dju]qlofdte] dzje
FEL 2L 47 wedolzhe AE ARz AP

tulcio gt o]2jdt o] 2 Q] AFAG Bksie 2 F7HA| 9] AEH s FAA I E AL
W stae AzdARAS Jehl Bol7] dalA o714+ E. Coseriu®l "I+ 2% £% “gu)
qdojstst M o] 59 A AA oA YA A EEE t}Fe] Buzgd,

W. von Humboldt®} E. Coseriu7} A-4@} 9l Hegel®l “Bhagavad-Gita® el 4} Hegelo] 3l
e “EAE"(Vorstellungen)ol a4 Coseriue 1| 3549 A3} dojAl 3o ARL
7428, ol gAreWel A FAHAY WEHOZ(HE YLEY L] S Aog) “#
ofd & ge" Aol dHstn o o]Ae F o FAHLE MW A E. Coserius T
nhole] £387} M. Sadoveanud #4ol Q& “La Hanul Ancutei”(Ancutad] &7hHehes olob7] &
B712 23 9l

l

N

rlo

“UY7} Ancuta®l F7tell A B olop7|E E91E W, W FFYoR EE 7FEolArt o o
o |, obF dldell dof e, A Tlieol FA w7l vl2 2 sigch AFEol A

2 3ol 2 A AEEe] A7 BARIAD A Eo] TFol a4 ofe] e ndEo] A
7t A Fele FFo2 k& A%o] ek T2y Mosch Leontex 43 oz S Hch
2% Heraklius#49) 7155 sj4gz 259 7k #HAY due Ao 7] Joziy
AAS BolA 2& At FAe} TRy dufo] FAFAbl AL dely] faA 15

o
T

o
wfo

&-.l

20. o1 Aol s A Kollere E. A. Levenstonoll 4 t}-&3} 7e] al 432 9lr}: F qlo]o) FytA S vlwsein
3t ojatate] Alxo Qloid 1 Mg zelzt BE FUT FHol R ﬂlri} %ozl fgale] F7]geldt
(1966, S. 200).

21. W. Koller, Ebenda, S. 244.

22. E. Coseriu, Kontrastive Linguistik und Ubersetzung: ihr Verhilinis zueinander. in: Kontrastive Linguistik und
Ubersetzungswissenschaft Akten des Internationalen Kolloquiums, (Hrsg.) Wolfgang Kiihlwein, Gisela Thome,
Wolfram Wilss, Trier/Saarbriicken 25.~30. 9. 1978, Miinchen, 1981, S. 183~199.

23. E. Coseriu7t Q4% 5o Wl opA] $2] 22 doddc: “ojd g3 oz sz T $7
dele) oW ZHo dusojn] 1 THE 19 G Yol 4 2R AEde LS 27dkE
o] gA3] AlEe £ ReEdret -ral oo g ke aeig gl BHE& 2o dAG £4E 7o
aRe o2 dojunt ohet ¢ AL AT Qe o2 IR S FA R
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A2 yE dobgFEA, A4 1F 2 WARAE BT HE g RaTulAE
248k 438 550 457 A4 AL AN ZERIA 29 FHD $94E Fol
N EEQ FQE ojtlolth BE EEF Aokt ¢ A A Y

L
2

3714 AxHe AL, FoAol o] FL Y2EAA dejF oz “Fojal A"o 24 fE I}l
oL WA L A AA WAL AA Rl ol AL B9 a7} o} Fug $AH A
TE FAA7} ot FEEUG ANES FAA(71A Aol A v]) $UA] Ho
Ae ol AAzE A HojAd 2 AAA vl ofd FE& 43} AR A, 2 AA A
EE Aoldt AS(714 1 2Ael BA X AE)o] vl AR S & AFoldt 1 AAE
gl BE 7HA 1 9l %o £ Mol AVAE dE Fo AN TR o] 479 7]
350l $97] AdA dehde Felok 22y o] AAle d2EdY A& A9 G4 of
Ao

= °Mf+ °6|v?1 °l *1174]“ Z“JIEMXM SAHLE o] AA %7415]‘31 ZJE} E3 AEL
o

e ‘JI*E"M 189 729 75 ol 5 *ﬂﬂl ﬂl*v}l A %‘Q“& 9rE
AX olop7o] A A gt od FHg F3}E, et 1 FHES 1 AA2A LHA g3

(A% 591 24 d93 vol WARA Gk "EUPA FREL DS WEA), 419

1 E3EE NEAEY $54A A Sl AL A dehde ofd £3EY 24E s
Zlseltt. 22Ez dFd Y2E7])5L oA £R(FIHEY A A A& FaA A

"o, o]&d 7|5, "HAEE (=257 &5 WA 23ly] 59 dBsts £A)dA gho] e
e 288 £59 W4E E Coserive 9 9Sinn)gte ¥23 Qit}
Zevh BE 997} HolA dFE Eﬂl*Eﬁ} o] Basla] ko w Exo RE 97} 9o

—~
1l

4oz Bdsol A7 Aol del S8 B4 E8IA) bk B £40 )9 Fu
(22 d3d 4901t A8¢ S04 FH9DY £802 43 A% 95e dUEE A7

>
30
K+

I Yk dE Fol, AE, WY, QAL 4, o9, &, 27 e o)

E. Coseriue © 295 F 742 FHolA FEsled], Hegeld &0 “EAE5"0 ssle 9]“]
(Bedeutung)$t ™ A (Bezeichnung)l A FHelc}, Coseriue vlE A%Hs}7] g4 g 72&
71% S 9t} “Grau, teurer Freund, ist alle Theorie,/Doch griin des Lebens goldner Baum” (-‘H‘E}
AT, BE o] &L s dolr) 23wk A9 X4 39 URoh) Teju} o] 2L A 2
A4 v e Heln] Axo] it sict gubstm o| o] o] MU & glowm A YRE
H3ha] gow, Falol Haloln] A e g Tejsiet 2 A ABEL 9 o]
ol 2z Foulgh AL ohn, o] A& thut “dAskA AR olH” BeA Ao BojH
T e A& 43 Aok Fele oW AR U7} Ao HQ AR oA EMo|n FA¢ 33

PN

—34—
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Aolghe AL FAsE Aol opz, 238 “SAT(SAAAY A& FHA) AA=HA Az
“B3A"E Ed A AR Ao Srlee As FAUG Yt ol A oR” WAl
Aol Alg e B “GAEYE"0 ohr) 1] 47| BeE o Atelol A9} A FEAA A
Fsjo] Atk o YrbA o] Ao uj= vl e Beo] AAGOR A 2 2 Bl
FAAQ A28 A v2A £42 4 Aol

E. Coseriudl Al QlolA 9jule ofw sjgelofol s 1 AAZA (e, FAo}, EojolA]) 2z o]
dojatA o dejd S FaHA FoiA Wholn t1$7] T G Fojal Wgolrt, o]
o= w2 AL o ue} Heg dojy Ao djg #A, “AEE" (WA A3, Ae) FE
Aol g H el A, 47 FH Aol oM ®ab ozt o319 Ao dg FA, F
o9} Hql “2 A B"0]t}, o] & S0} Edojo] M mit XebE FAL “ZFZE(Konkomitanz) T “FE3
Z"(Koprasenz)° 2t B9 & 4= QlE(el © “und x ist dabei”) 3] AubAQ ofu] & 7}Alct, 22
B2 mit dem Messer® #& EFE W] HAUE YA w2 2 AHEH(F, 5Yo 2
AR 2A4) o 14l u]E 743 914 %=1} mit Zucker, mit Maria %2 Der Mann mit dem
Messerdl 4 mit dem Messere 1 ZA 24 “EFAQ ou]"F =74 4 glc},

ak5}7) 8 9] (Sprechakt) ol A 9mlE WA B2 ah A AHgs|ofaleh o)elgt BHelA] ol
oA o oujgty she AL 2w 2w FAAAI obd AT HAEY NEAH R F
AR A FpsAelch WA ELofol A mit xe dEd] WE 7heAe 53¢ At oldF
o scala®l 9wl AHR el webr Edojdl A Treppest Leiters EAIZ 4 ook 2 o] &
“Eolgt A" Yujsta] et o9 7o) Ko alte AAel wEhA oo #EI 5
uj g}, vpdrA 2 o] FUF v E 7HAA e

Wa(2u), 93, 9E HgsiA Fdshe o] M ofd A dertE AHEe Yol
ol F28ct o}714€ F9 wEol E. Coseriu7t 9I7l, B4, 999 AAE #43] g1 eAE
24N 3] A R AL gl

wulalejdt ek opjz} woste 2

‘e dye
Nz

el

tlo rlo

Aol o] Al 7} 9 Fie] vjg Fog AT E Pt
wEo]c}. E. Coseriue 2 9d2e 43} 34787 ffo “HrExt] WdE ALY
(oA F lth"e A4S Z23 o Yihd gu|EE Y2Ed & S84 @3, ofd AT
Yu| 2 oo A oA A& FAZHY Yo} AHHOR YrES fMde HE ¢
Sl pddojd A Foixl gu)g o2 HAS FAAGE ATelw, 2 A3} "HAste
oln] ¥4 Hojql FASE YA Zxojel 4 HEs o] HAEL AT & Y& 9 ]
WA A G2 o)o & E. Coseriu®] "i¢ st T $19) AFE 44 olald

O
oy

m\n
4> o rle

24. E. Coseriu, Kontrastive Linguistik und Ubersetzung: ihr Verhlinis zueinander, S. 186,
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AEE F& 877} SUo]9 ofF A}l “Guten Morgen™olt}. 1& o] A& HAER B 9led),
32kt A A7} of el M2 uhria s TFAHQ A3 A A spA 1 9l7] g ol A
Guten Morgenol2He 229 oju] & Abgal M2 QlAtsle 43S HHsta ok, 2222 oS
o2 A “EL ol ol YulY dA 7} ofz, 7)o Agdte FF HAL
g 276 dA e 3ol Yu|g Abgsol & Aot &9 =8 E. Coseriu7t AH-AW
Ae w2 ol M Aug W od e Sl WHAA Btk

}:1

oal, 9u], Guten Morgen shgstaly 7t

~_ >~

% RERR

°.—-l°1°ﬂ‘1 Guten Morgend 9ul,7} F91el7b7} gl 27de] Fol& HHdterleln, o
F& 9u, & 7HXevtelnh o UrkA HAS ejst gAEW §o £3H, 9
ojdel 2n 1 AL EAA(E Aol W TS TAHE o2 Fo4) A
gk ofuz), =g Ao el £t Wz dojzA e g ¢ dojAHQ AH-E FaHA
o} Alc},

}7]4 E. Coseriut Huldolgs HA oA g 7HAe EAe J9d8 T3
Hjeted A A7le Aoz By gk WY gAe v FuEHrEd SRYAEAM BAF
Wslela) o3 o 88 9lojoput s I TRAHALE "J"]?& duSg AT $AG AL EA8
Lo 4 AAGY gy HdAE 4 QBRYAEH —22 34 o] 42EV} ¢ E Yu|R o
A9 BHAN FFHolets 22]d AxolAH -~ ““‘595:—% A5 FAAsjosta 1) LA o]
Dg"].‘_é-_g__ ,‘P_Io{o-],] A ghgl on 2 3 3t Fof g},
ulelojgte 2RH o Az A FAAHA gojulielr), o] A HEAE Ao, F ZEAHLE
05 Alo]e] Aol £35 thErt o] AL SaA dulddejde 42 vud defE F9 3
‘4—3— AR AACAARA)ZA B o} sio) g2 A5 —tE Yu|EL 5T FAY AA”
AEE M- o] HAET vlasopet gt

2 o
xly oﬂ. JlN

o

r‘-{&‘ e
b
H
2
2
2

[
[NURIR)

oR

A<

tjo

L)

lo

Lo
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Guten Morgen Good morning bonjour Hacki SR kS
B1 B2 B3 B4
Bez.1
obF Q1AL

7)1 & t}A] E. Coseriu®] =8)& BFA AT 9] 1,2, 3, 45 Z2AY 223 5U3 Al &
st 9l7] Wi FUF 99 Yehc

tjuldeidtel A E. Coseriu7b 7F43t Sl& AL tertium comparationis(B] 25 $l8] 4 Zojuj 2l
A 3ol wa)eleh, Al S F Y dulHee Aokt she dlE2FH FHAHA AA,
H 3¢ dejut o] EAE HalA] FAH ofd AHd g A HFAAAE AHEE 5 9l o] why
o+ Aagle A2 B dx|u 2 Ade] ojgidy ot 1 /b f4A AR 5 e
“crodubekd ol vl 2 (unidirektionaler Vergleich)® &3t ldl, o37]14 wlmajofut sl o
9 shirt BE b2 doES AT Hx2A wolgedaln ey 1 vlavh “gduayTel
DS 72 Qldx o

Goll A A7 AFANE o] A7 9 din|dojdhe & ol A A|(Sprachsystem)oll A &3}

>
e wln o o 4N

O

&
k. 2ev AA g Ao djul= Aol A AR ohe} def ¥ (Sprachnorm) @} 2113 (Spra-

chtypus)®] ZHol|x A= ojo}d A& E. Coseriue ZE33 Uk

E. Coseriue ¥ 9jole vl 7hsAE Bol7] Hald BE H4dA F 742 g4 -2
Hokgo] ngEojolgitty ot AAZ vl wajobat sl N el 7ge] HE3| FUd |
o2t 59 Hf 5T HdAQA 7)1FE AT ARdoldt F, 1 it dE S 7]
(funktionell) &-& Z7+8] 7ol A4 — 5214 (generativ-syntaktisch)o] e oFat e}, ol & &
Ao 2 7l¢¥ doje AR -FAEAHLE J|EHA A de oW sdeje ZEAHR go9le o

25 E. Coseriue BE Ao1H A Aol A dojAA|, 1o, dolfae) BAg 1L WA2stz g 24
ot Aol Aol oz 7)5S Bishe FAMolT WEAU AY, o E Sof Wi A% =
B Aol ool A o] 59 FaAAQ Abgold, doAlAE HEeiHa 7154 N o) 5 shefr]ante £F
g Fof @bl FAA woln, ol fyL Ao YA T2 e, Z o] 59 AP BALA HE
2@ske 715 g SR wFY FEolga AT Ak ® 2 2RS4 E o2 B4 o
$o5¢ dmsta gl 9% 5ol ! Probleme der strukturellen Semantik, 2. unveranderte Aufl. Tiibingen
1975, S. 41, Einfiihrung in dle strukturelle Betrachtung des Wortschatzes, in: Strukturelle Bedeutungslehre,
hrsg. von Horst Geckeler, Darmstadt 1978, S. 229.
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Hez g 4 Qi of7)e BlEe 2 dolE 2 AAEA o]F T2 TRAA EAsle

Aol TAA L 715 A 71go] FAshA e 7]l Yok AR LA vlwE 4

sittel webd g AE Ao F 753 HF7E RE defo] sl Eeal A gl Hojxxn

ZlgsoiHobat gtk 2B o odof xo 9lefA od Ho]E, AlFEe] 1 Fo|7} Foid

o7 2 Zolzh Fdojs} vlma A Aoty WA ¢y WEute 2 welSo e gt
dujleste dul g ez YA UL E3] o] AL oAR “dinly oletn FHH o

A, £ ez o FL ulelA 4L 5 ke A Bk oz} o] o] FAld Aol )

Q Ay

BdAal s aAsof gohe ALE WL e, ol R FAEAY AR 22 W4 A
A

o

o[7} oq27kA] Aold dojel A, &3] o]F T2 Aold GAoA Hojs] ot} €& £
& dojziHe 259 Fid oA, b dej2iEe Aol gk o3 Aoy £2
A4S FHo2 HojAldh 2 qlolel A temia/tuvod] FHHA Aole FUe oA £3] hatte/

bekamol2h= o1# 4 Foz HojAch FdojoH FHAE] Fe AL BurodA:

#4 ke B4 24997 B,
o] BE Aol Skoid o AHA(F, WFAH WA dEH 7

Fo 2 RdEA) 7]5E5o] A4
3

93 gtk et o5 At Wt T o9 A&H F71%

gjo] alell ojn] <lef

9]"]2'5"]1 BVg BV; BV', BV_) _0,]\:!]\:5011

%, ojd oo g upio]A7} od ch2 <leje] thE ou]9f WAl A4S AT
M2 I o AR dofHH dAMAY A s duldoidte] WML A ¥
24 A olth wWelel SlolE o S(sRste AEAASY 715H D91E) Aol 4ol
F8g Aol oz, du] Y A F u|o) WHo|A S bo]9) AEFe] Fodch I Wil ¢4
doiqtde] dujdeldt —F, 7] AHA dHE AAAH S AFEE ofd <lojst—o] Woo]
AL de oo Aoz FAGG

E. Coseriui= Rabe™ 7} o] AHAS A &aA Bpehky TelA Fosti4 29 b2 F744 Ad &
A G}, 1) ol FAelA AL “HAE FAATC] ohfx “doFAHA |tk 27 A @t

26. H. Rabe, Zum Verhiiltnis von kontrastiver Grammatik und Ubersetzung. in: G. Nickel(Hrsg) Reader zur kontrasti-
ven Linguistik, Frankfurt a. M., S. 59~74.(?} 21 &)



#itdoista Mg & 4 19

M2 diuldestst TofjA] obFd #Ad Sl & Aoltt ow] Ho|H Eo] dAEN ATt 1}
ghte AL & dole H2EAT AdE7] dioldt, 2y YA HArEFAL o)
Hol A Eoll #ASA 43, o]EFH &7 BEeA 99 H2rEYS 1 AAZA HAEY S F
Agc 22y o471 o7t FAAIEA 1, dojAtE, F FHORA fElo]s} FAAHS]
. 2) Sl A wo] we} ALSR dujA B o Az gx o B W4H 54L& s
Folot BxololA AHEH ouje] FEAQ BE gujur) o] H& ¢ ) o] o] HAA |t}
au Wgo e Ao|gt doE Ate]d A A Ago]Eo] F2d Ao ozl hE odoje}
Hl a4 ofd qlefol Ao WA HF WAL el ©p2 ouo])FEo] FLsir}, st HolAE

Agol dolA o2l Aeste 715Hd B Bk o B SAEE A ks
Hol A Foll A o} A& Fal Aol Ao Foja] £ Fo] HEejH o2 Fo]zl EA L
AZ3t7] dgelch dEE5e “und X ist dabei als Instrument”& & 7@l H el “und X ist
dabei”d WA A" FrHAQ A4S AAs Qi) »

A1 “HART O A MY F7F FAA] =7 W ol 2ed Ffe ofd slojol disfA
wol oz} ofd o o deje}e] wlameAjgte] AAReIA 4 9k E. Coseriue AF#E9)
AAAQ ER(HY, 3o £9)& HallA ofd dojo HolA Y $7E gEdojs} vlmsjA 2
A g olde A3 28 FREe] vlast FYEHgAE dojEd wel AboldA oA
A A AL 9k Ie eigentlichghs SUojol tjd 571475 Bolo} ujusA AAYez
238 Albhrechts} abnehemendll WiajA cdojulH oz 2070 9] “AAYA"EE &g AL GFHS
olgje]o] 2 ‘ﬂ@] E A A 5070 o] )i E FEA e Meiers 48t Aok 28y 2
23 A& T 7HA oo hAg diu]AQl qlejshs stelaofsin}, o 7] 4 Ao Az
i &5 ?‘1 Fed 18E AE AAHs} 9

tujdojste] Auleo]Hql Fxuks dinlshe & F 5“”]"*"1?'4"]

9, dudeldhe 4o A HdS A out RxgEd 9l
7)otk W4H —274¢ 58 A2 A4 A7} 311’4"4 az
A2 Aolrt, o]efd du|dedS sl Wdste] Felgle YA Ao vy gl Sl
H L H42g F5AQ A S AAZ 317] ffo|r). tpA R Sdojo HAGelA Qi djy]
dojte FadojolA] do]2 WS A Sdoj-odo] wdgy Folzgtx 3o} E. Coseriu’t “Y
Aoltt g} & Tg #AEE AL ofAE 283 AAZ tujdoiste] EAstA] U] w ol
sha ik A ofd oA duldoste] ML YA REAL £ 4 ok Yot
HY & Ml H oz Aobd ¥t ope}, FAld “dArEF A 0]}, }7]4 E. Coseriue W]
dojstg s A Gdol dae B4 $49 A AFstn et

A A2 dhuldojshe “21fF2¢ <10]7]% (freie Sprachtechnik)Z 4 A dojo} H4 2 B},

SR
r[n r[n

= m]o
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Ty JAEE AR 0716 S4BT okt FAle] “uHEE 23 (wiederholte Rede)(T]
HE Yo foj2oly #48)E 2HA”

T AR ofd A ARRAE dhuldojgto] W webA ot FAA A AAE A, T4
Fotd “)eAel do"E A4 BEAA & ek 2ed JArE AL dud] &34 FU@
‘ALY odo"e old V) F A B (Aol d W E, Aold AAFEE, Aold FAlE)o] WEs}
vebdeh B9 AFES ZE 7)15A4 dofe] B4 st Eeld oulEye BHEe W 4
e Aolth 2y o] AL HAAAA dejute EAEE A HAsA E‘J Aol ek, o
yotdl JAEqAE M2 gold 75 Ee] dreld 4 dla, BE /)5 1 AAE dd4,
Q&AL 27} ohyzt, FAld 7] #F 5 7] dEold oFA A b}%alﬂ—%%ﬂ o
HEwe] B47] dEelo 2R Woge AdA A4E ¢ 9 Aelth 28y 7] A7 YE
BAQ Aol vehte olgzle] JAES WAL A AT 5 A& Aol

A A2 duledeishe 29 B mebA oju] “EAstn " FA S FAHY}, 1
kL a3 l M 2F A2E HAE] Yehde], 270] 3] Wdel A 428 HAFHE Bme Ao

il

N

- 0
= %

L]

vl iAE JAEEe ded] Addte Aol A%H dAA g 21F AAY AFE 7}
25

e
fu)
2
&
=
>
ful
ud
rlo
o -
-2
2
okl

FAANA FAAL & e, ofd g FEAdHAE =i A
A G FE AUk AZE5e] dAEA2ZA “Guten Morgen”olehe 2 HAET} o
<ol

4G, a2 Toholol 3 AR 2ekao FEAUNAE EAGA o

FEA

2oz W Fest ohiet ool wART T2t A9 ulEye  o)Re] AHow
dlH oz B85} Ax AddAAY 1 ARANE EAT 5 Qlou, 97} Ao A Fe
FAA AT doiAA vl BYAQ )% E4oR FAHAAE M EAT 5 ¢ok
o @ gold FEANelE Hold o9 F34 YAEL Y F e W, 2Rz A
ol Al A} o Sfatole] Bzl AAY & gleh FAR ke Tl A (ol AFFolA)
£3] FAE A0l U IAE FA] Ao, AT BAL AN FPe 1A W
49 Fyeist Siof7} oz ﬂom E3AA Sehetd oA el AU o2 A
Fol dold B3 A9 Aold 2e9 Sk ol W AE AF B 9% AW} &L dog
9% A7 AR ofated, 1n) SR MBS T RAAE £E S 92 Aol o8 Aol

S5 Moz A duldodhe, d2ESIH iR e FAA} ozt dojsiH 4
% —“4EAA"E FA4- ERHE 3 24 duldolate Ye 4 g @k e gl

27. o]l g 243 AF& E. Coseriut 1978b, 218ff.o 4 stz29)lc}.
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Aol st AL 2 wo] TR WAT & glok AFEL AHESY AL A A delH
L2 3¥E 7 ok ARES TEHLE B Ao /T dAA L AEETE Ve
T en 224 ARES A T 7 gk 2y o] AE oA e Ae EdE 1 de &
se| el ddE 7M. dE Eo RA A Jlge] 4Ad G E3AAY BAHA Ax
Hol Aok, 2 71&L FAH7} oA A3 dA AFF Aol

4.t 2

o

E
S

rot

HAZH

& Aol Ae oA 7HA thFolAl dhu|dof gzt HAEAE & o] FAAA ARAEAE /1A 2 223
el 3 ARk duldelate] wpg 2ol A%S 918 AA RIS Aol 59 22 %% (Lautbe-
reich)Z ) &4l 4 (Morphologischer Bereich)olth, F2|3te |2 o] Fol|lMx din|elo]dt 2y
9 FAL dallA SA4FH GddM L5L wgt A4S U Ao 2y $e9 Bl e
HAEA %} A2 o) o3| Hedd e At FdWorty®, #3(Satz), HAEText)d] $Fol4 =
Joj o} ghrol o] tulEME sto] FUo)E Fo|2 dlef HRojql TR $7 v FAES A7
B3 g o] of odojr} A 39 div|2 A J&E & Aot

A FAolY HAE A HojAg AR By Yk 2eju} FAY dAEME 7 fo
ueta 25 Wogo] E7153HA = dx drh W. Kollere oS 59 %387]% Nietzche®] “Jen-
seits von Gut und Bose” ¥ HAE A dojHdal= 5o GeistE spirit2 HAshAA o] g o

A2 WAF o o Ee YA Yok F, o] o] st cfeidoR sk HAA gl
eHoleke Aolth Geistere vk, A%, A4, ALsHE ujsta Ao dPse GE & 2
st (e A SubE Aol A “ghost’ & Sdh), o WA walM, ‘AHHA Y el 2 LE

Ae wecha Yo

o Wb elgdd A Y Aol 9A1Hql :H?Q] At dgEe b, Anxses F
A Zojol o Aol o] A el W. Koller”} Q143 P. Wapnewski® A= 7F-dlA arbeitS -
(Arbeit’ ¢} kleing (klein ¥} notE (Not2} ereS <Ehre)$} veigeS (feiged®} muotS (Mutd et U3 A]
e Ae EAR oz AL :

M2 AZF3A de FHAAE Aol EYHE 29 “falsche Freunde’2te 402 FAdhe

28, 01714 @2 o) 3| i (Lexem) St FHH o okgITh o] H 4k oM NYS hAE R A FAb E4F H
S8 23}, 2888 o2 ¥uEe R daEA A onE A4 HEE o3 F AFE A
A = Aol elgsic

29. W. Koller, Einfithrug in die Ubersetzungswissenschaft, ¥ % (1244t
1990, S. 640] 33,

30. W. Koller, 4# 4 S. 65.

a2

) Wi spolat Folok FANEBY
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o, o]7lo] WAztdA “gA" o2 vehty glch W. Kollerd] I B9 o5 2,

o] ol
solide solid
visage Visage
Tempérament Temperament
3o o
linguist # Linguist
actually aktuell
bride Braut
5o 25 Qlef
Blance blance
Benzin bencina
Akademiker acadéemico

A3, AR, A4, F3 Gabsel wE oy o w7 Ao]sly] wjfd, Abo|jt doj S dahy)
£o] AR alA B Yo| WEEAY AERHY el lSelA AFH D QE d], S8 E2vedE
/973 7ol QF oAl A4EHe BAA A3 AAMe Heiste B, Malinowskis ‘ob#A|’2hE
e ‘tama’ & 23 YEH, £UA, JEHA v FotEA] ofn oA AF3|A oujukg zddan
g},

thA] “falsche Freunde” ol Wit @adiu]e] B7]& S0} o]59 on|AHal zAS vjws] By $e
2o s gsts 22U dvlsted WS Y3 é%% Qo] B} gl K. Reind 51 suchend} %]
seek 121X %o} finden® % finds M2 AZAA ] e JFAHA FAELE 7MA T A 9

sl z4Ao| 4 2}o]7}t 9l “falsche Freunde” 2 7H5E|o] Mo ztelA 4] A& BolF 3 gic},
W 2e)7} ed7)el qeie] sigete @ ‘A o Al & dnlE o, 8 At & 5
‘i—-M-J ‘finden’ 3} AA g AMAE LA HAT 4o} ‘find’ o= @7HA A A Fo]7} 9

< 2A9) K Rein 590 ‘finden’ ol A& ‘=" ¥R olele 2pAo] HosHm &S
E'-°1-r'"+ o] AL o] LAY 9 Aol E vpdriA o), dukg o2 Kaef Yk finden’
S3he ‘Aol dojele ¢t ‘YEd 28’9 2AAS dole AL ot gEHq HHH 9

o g-E FAA —ASAHL FA ok AAE SAHA WA AFY FAAHA EE FHA ¥

31. K. Rein, Einfithrung in die kontrastive Linguistik, Darmstadt 1983, S. 70.
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el 4 9le ALE Mol ‘finden’ AR 4] ‘seek’ & E9) ‘suchen’ ol HZFH oA} 7+
7FeAT 124 257t AEACE gy o] AdHd: B} $4} ‘“finden’d H2F
Yu| 2L ZYFYE ¥ut ope} olvtx I So dajA 7HAo] 7tHE A F ¢k SdgY e
Sdojo 4 A7) 2xole] Lo fFAA g3 o] B g AoltH( Y AL LFE
Ad m2d 243 =g dE ofd) i #4422 wal= tl4l “Finden Sie mir doch bitte einen
Stuhl!” 28t A elA= 25749 dFol ‘besorgen, organisieren, suchen' %L 7}7to]d
T e dAddo] ek FYAL 20l dal A, Gojo M eEALR AMEE & glon] T uEe)
‘Seek me a chair ! 9} 2& FFolA oMl Moo] #1457 e ‘suchen’ S MY =2HYS
A& Aeldh o] Ffoll gFefol A Aol ‘finden’ Aol ‘seek’ ol a3t}

%©] : Finden Sie mir doch bitte einen Stuhl !

-9 ] ! Seek me a chair!
garo] 1 gt sh Ao} FA|Q8 !

A7) AZAA | A= 5o ‘finden’ & G ‘find’ S ‘falsche Freunde'd AL 2 & gl &

=] ‘A=t = 5o ‘finden’ ol HuE 5 oy o] ‘finden’ o4 Aoj® AHA ‘A

i
AE3A o e %°1 ‘suchen’ 7} °¢] ‘see’ = “falsche Freunde”$] o] $lo] dn|® &
2ol gao] ‘R = o FHAT IuHFE /M2 Yok ol E B9 Cse-
hen'oJu ‘see’ 7t E8E 4 flv g 2L A& 238}7] gt
—AHE, ARE, AEE, MRS, 2S£ A8E By
ol FHEAM ‘Bt & ‘v A AES B} gle F4)9)9)(Gesamtbedeutung)ol A Futah
A= Loz Eofu} cdojo A o]zfgt RHES M hH3| o2 Y-S Hofdle}
—3% 2o} —das Haus hiten

— 475 2t} —ein Geschift besorgen

—+87TE % R} —das Getrénke probieren
—+%& Rt} —das Schicksal voraussagen
-MFE Xt} —die Papiere untersuchen
—A1%& 2t} —Besorgungen machen

1w 54 Die Mutter hitet ganzen Tag des Hausesell 4l hiten §4H @5o12 $7ohdd
3 AR ‘uel 9o ‘AR AT, wRd A () s S3 7&3 Ade 7he S
7R AEH o7 o] d PUES EFEA ‘sehen’, ‘see’, ‘Bl & ‘T’ UAE, ‘Wi
‘WAE A, A, ASA olgke Yu|EHq AL BE Eiein 31

X
e Ho' o oAl oA Csehen’ 3 ‘see’ ko] dule @RLEA Brbsdvhe As &

9
-

— 43—
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T 9lon ofoje} Edoje AZojAlolod| ME “falsche Freunde” 2= tiv| ] ZejAel z7o] 7}

W3 259 FFeAE RFE |, A8 AZA} Gk BRoIge dule e SE(FUEA
F%9 $3)0] ohd 4 WAL 2EY FEeA SRolro & Hold,
AHAH K. Reine dol5aE A 77 HEA A 3 a3 mauAelA 939

Atk® 2 FelAd T A7} dulshe T doje] dute] uj2Hq Alde] w2 EAE EdA B
Fo|9} 9Fo} Ao]g] HEAql a}o](Abweichung)Z AW E Zolch 27} AH4d AAE o
7H] A o F8a o] ‘e & din| A A

o] 3| & , .
oelaa to cry to weep weinen &
T2 oo - - + -
AHoz + + + +
34 + - _ n
FH YA + - + +
2 a9z + - - +
7] w} A1 - + + +

3}%"19] ‘Tt e ol Fol7t FHAle BE nAA S AAERE opde} ‘o) ¢ upslA R
2 F A9 Gy 2dE £ gle (= “H, 3 %—)%E}’, (F A5t S e AYAHq
—4“]% 7He}. Fofdl 4 “weinen' & %%«] dubdel 28E AsA AL AT & 2R $= A
8 55 v Ao F2E3 9o °4°1 ‘weep' & A3e AE BAHL 4 oy’
A ujAHQ AA2A F 2R E e, o]d HS FoodAe ‘greinen’,
‘plairen’ 5 o2& zAMo] WER o} T AMgeol AT FFo A4E ‘et EAkst @
£ OE FAES @A ASdol gt o B9, ‘2 22 &, ‘AL ) 5& AT A
o], o]¢he MR ‘weinen', ‘weep'd AL AHA TFoelAs ‘A" ‘ol E SHo|n’
‘243 FES 29’ & 2 @A AHEE Aol
E9ojg} ¢do]Z o] 2 A G§Fo|E B2 sl Wdzle o7 oHLaTe] e 9n|
Aol Ao fofsiol & Zoln, oo} 5% npazFx Aotk K. Rein Karchers] =¥ “Kon-
trastive Unterrichtsmethoden — Verfahren zur Optimierung der Bedeutungsvermittlung” & <] %]} 4]
FAEY oleldt 2&4A EAo] b5t Y™ Karcherd] st dA8lA K. Rein o|2|g A

Nl

32. K. Rein, Einfiihrung in die kontrastive Linguistik, S. 121.
33. K. Rein, Einfilhrung in die kontrastive Linguistik, S. 122.
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4“2 A ql 9 Fo A" (ein didaktisches Fremdsprachenworterbuch)
, HAMA & o 3o] ool At ope}, MAzLE HF AP 2T ul$ £9
& Zlolv, §3] AFAAEL JEH o2 o] thu| R4S Aokt & Aolt}, o]d e}y
K. Rein% Zil°.}5.l el A" S 93 7| R e HE Ogg olsta Qg
watopel aaga el upel AdEo]Al 200~300702 7]

2. %é — 2ol - zgae] -2 fA T 2L Mgo] AgtE A= “div] - £8” (Kontrast-Ty-
pen)oll w2 u x|

3 clolghHoz AA % A% BE WA %S AFT(A, D)ol 44 AT 5 Uk
2714

olFA FAL “HulAtA"E g FEAAA 7] H e dhul S S A ofuRnt o}
et $4S wl2A 7t2A F7] g qurl RSl 7] 39 dul A S 72284
Y B 35 $4FYEE Ao MY EAE AR 7)Y,

4 &
B AULAAEL BAFlA LA AR IO AT ohiol
Yob} A2 28422 Az st ﬁiou oz oeislx o|&3} AAE EEd B3k

53] 472 1 ool & dulEYe AAZANANE 5 FEAA AFHA AT E4% o
2Ed] ol2 999 fEoA dulHE 4SS Rolokd A& BFAh E. Coseriu®] %3} 7o)
tuldeiste] pE el R T2k duldte &, duldeishe 4o A4 HdS 9lg out wx
e o gl §lE Aoleh thuldeist ¥k ozt WSt E Fe@A el +EE 2y
A ool o el A gRold HAELEA FLAH AL s} delelA o)
Hl7k AR= ool & Aolk. thuldegte] 2 AzolH RojFEo] doimsA wAdA oA
TEQANEGH &8 olok DAY Aei7hA] F4dojst — S5, 403, Ats|deiat, Mg}
-3t 4EBAE Dofof & Aotk Foineh duldoistst Mo, N4 AFH cfu Ao
w2} 7]E o)Al hulAA L S Folg Stk A FAbAtol A D4Aol o]2jg HAELF A ]
o W o] AES A ¢ 2 4S9 Aoz s

34. K. Rein, Ebenda, S. 122.
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